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赴教廷訪問暨參加「2010年ISBN葡萄牙國際年會(2010 ISBN International Annual General Meeting)」報告書
前    言
此次代表國家圖書館赴教廷訪問，並參加於里斯本舉行的ISBN年會，主要目的有二：
1、 鞏固教廷情誼

國家圖書館（以下簡稱國圖）於今年（2010）年初與天主教耶穌會中華省會長詹德隆神父（Fr. Louis Gendron S.J.）簽署雙方學術合作協議，依照此協議，耶穌會台北利氏學社（Taipei Ricci Institute）將3萬餘冊中、西文藏書永久寄存於國圖，國圖則於館內設置「利瑪竇太平洋研究室」，典藏這批藏書，此舉堪稱台灣近10年來國際文化交流盛事。經過數個月的籌備，國圖正式在紀念利瑪竇逝世400週年的五月份，由本人與利氏學社魏明德神父共同為此專室舉行揭幕儀式，開幕啟用典禮盛大而隆重，吸引中外貴賓多人出席。
此項紀念活動亦獲得教育部、外交部、梵蒂岡教廷駐華大使館陸思道代辦（Paul Fitzpatrick Russell）、天主教耶穌會中華省會長詹德隆神父，以及義大利經貿文化推廣辦事處代表馬忠義（Mr. Mario Palma）等支持與協助，取得梵蒂岡圖書館（Biblioteca Apostolica Vaticana）、耶穌會羅馬總會（Curia Societatis Iesu）、宗座額我略大學（Pontificia Universita Gregoriana）等機構提供的數位文獻，共襄盛舉，在國圖舉辦了一系列相關展覽。
本次訪問教廷行程係由我駐教廷大使館協助安排，一則向協助上項紀念活動的梵蒂岡各機構致謝；二則洽談雙方進一步交流與合作；三則協助羅馬及教廷設有漢學研究的單位，充實其研究素材與資源；四則儘可能協助教廷典藏有中文藏書的圖書館建立中文目錄；五則期盼能與教廷圖書館合作，為數百年來由傳教士攜往梵蒂岡的中文古籍與善本，建立起數位化的資料庫，並進一步與國圖進行交換合作。
2、 參加ISBN年會
國圖為台灣地區國際標準書碼（International Standard Book Number，ISBN）的給碼主管機構，惟若干年來甚少出席「國際標準書碼」的年度大會。茲因去年我國政府推動出版品「EP同步發行」，關於電子書或數位書ebook的國際編碼，各國均在熱烈討論中，本館亦曾於今年五月邀請美國資訊標準組織(National Information Standards Organization, NISO)執行董事Mr. Todd Carpenter來館演講，介紹並討論相關的電子書編碼議題。今年的ISBN年會亦將此項重要議題列入大會討論，而本人前此於1978年曾撰寫《國際標準圖書號碼的意義與應用》乙文，為首篇以中文研究國際書碼的論述，對於當時我國推動及加入圖書國際編碼及我國政府推出政府出版品統一編號GPN，有一定的催化作用。
今年五月，本館又獲授權建置我國「數位出版品國家型永久典藏及服務平台」，而電子出版品的國際編碼亦為此項建置的重要課題之一，促使本人決定前往瞭解各國在此項工作上的現況，以做為借鏡。
另外，由於航班轉機之故，也順道訪問瑞士地區享有歷史盛名的聖加崙（St. Gallon）西方經典圖書館。

一、訪問行程

9月6日  星期一
搭機赴瑞士。
9月7日  星期二
訪問瑞士聖加崙（St. Gallon）西方經典圖書館。
9月8日  星期三
自蘇黎世搭火車抵達羅馬火車站（Termini），由教廷大使館王大使豫元偕李秘書寶能前往迎接。
9月9日  星期四
王大使邀請與義大利羅馬伍爾班大學漢學中心戴德中（Alessandro Dell’Orto）博士餐敘。

拜會耶穌會總會傳播主任Fr. Giuseppe Belucci, S.J.、參觀檔案處及圖書館。
拜會梵蒂岡圖書館館長Msgr. Cesare Pasini及副館長Dr. Ambrogio M. PIAZZONI。
9月10日  星期五
拜會宗座額我略大學（Pontificia Università Gregoriana）副校長Fr. Francisco Javier Egana, S.J.並參觀圖書館。

參訪宗座傳信大學（Pontificia Università Urbaniana）圖書館館長Fr. Marek Rostkowski。

拜訪及參訪聖言會（SVD）會長Antonio M. Pernia神父。

參觀梵蒂岡博物館。

參觀義大利國家圖書館。
王大使豫元邀請與羅馬大學東方學系教授伊麗（Elisabetta Corsi）共餐。
9月11日  星期六
搭乘葡萄牙航空班機前往里斯本。
9月13日  星期一
ISBN 國際年會首日。

大會議程：

體驗式學習委員會（Accreditation of Prior Experiential Learning, APEL）致歡迎詞；

國際ISBN中心報告；

國際ISBN代理中心現況；

議題1：ISBN 與書籍交易支援鏈；

議題2：ISBN 範圍, PIID 與ISBN 網站；

議題3：合作。
9月14日  星期二
ISBN 國際年會次日。

大會議程：

議題4：ISBN與數位出版；

其他相關指標報告（ISBN-A、ISTC、ISNI、ISMN、ISSN、EPC (radio-frequency identifier)）；

開放論壇（各地代理中心的議題、2011年會地點、本次年會討論事項與決議總結）；

年會閉幕式；

9月15日  星期三
搭機返國。

9月16日  星期四
返抵國門。

二、重要記事
訪問教廷期間

在教廷短暫停留兩天的時間內，共參訪7間圖書館或與漢學相關機構，與8位重要人士洽談未來合作事宜。茲將其中3間未來可能維持合作關係的機構介紹如下：
（1） 耶穌會總會檔案處（Archivum Romanum Societatis Iesu, ARSI）
處長：Marek Inglot SJ神父

ARSI是全球耶穌會的官方檔案中心，但並不未完整收藏所有神學士可能需要的資料，因為耶穌會手稿（Fondo Gesuitico dei Manoscritti）由中央圖書館（Biblioteca Nazionale Central Vittorio Emmanuele）收藏。儘管如此，該處仍典藏數量龐大的耶穌會檔案。

檔案處每年在9月15日後的第一個工作天開放，隔年7月15日關閉，義大利的國定假日也不開放。開放時間為上午9:00至12:15、下午2:30至5:00，檔案調閱時間為上午10:00至11:00、下午3:00至4:15。圖書館不對外開放。

來館調閱文件的研究人員必須具有閱讀文件的能力，因為管理人員只能提供少許協助。為了證明閱讀文件的能力，研究人員在每年第一次的拜訪前，都必須註冊並提供適當的證明文件。大學生和研究生若要申請使用檔案館，必須尤指導教授提出申請信，詳細說明該生的研究內容。

檔案可以影印、縮微膠卷或CD–ROM等形式提供，沒有處長或檔案管理人員的許可，不得擅自影印書頁鬆散的書籍。若要影印收藏於檔案處圖書館內的論文，必須先取得作者同意。所有文件複製的要求，都必須先填寫申請單，由處長核准後，方可進行複製。文件複製僅供個人使用，若需要發表，必須先向處長申請許可。

（2） 梵蒂岡圖書館

梵蒂岡教皇圖書館是西方世界最著名的圖書館之一，早期教皇圖書館兼具檔案館功能。尼古拉五世（1447-1455在位）被公認為梵蒂岡圖書館的奠基者，其「為了學者方便」，於1451年設立梵蒂岡圖書館，當時有1,160卷圖書。
圖書館在文藝復興的高潮時期迅速發展，1481年普拉蒂納的手寫目錄已經達到3,500條，當時藏書內容不受宗教觀點限制。1517年宗教改革開始，1570至1610為反改革時期，圖書館深受禁書目錄之苦，圖書使用也受到限制。17世紀中葉圖書館再次自由追求學術，入藏大量新的手稿和圖書。1785年克萊門特十三世嚴格限制手稿的使用，引起西班牙教士胡安‧安德列斯的批評，認為教皇導致圖書館成為圖書的墓地。1883年利奧十三世（1878-1903在位）宣佈圖書館向有資格的研究者開放，他還建立了歐洲第一個圖保部門並開闢了參考閱覽室。
1927至1939，美國國會圖書館和卡內基基金會以國際和平的名義，幫助梵蒂岡圖書館更新目錄系統。庇護十一世（1922-1939在位）和約翰‧保羅二世則做了進一步的改進，於1984年將手稿移入能進行空氣調節的地下室，同時在新館舍為所有館藏採用新的保存技術。
梵蒂岡圖書館是世界著名的人文科學學術圖書館，主要為神學類圖書，非宗教的圖書有藝術、建築、語言、文學、歷史哲學、數學和科學等門類。梵蒂岡圖書館館藏極其具特色，包括亞理斯多得、但丁和維吉爾著作的早期印本、2世紀以前的大量手稿、米開朗基羅的作品草圖和信件、義大利詩人彼特拉克的自傳作品、波提切利為但丁《神曲》繪的插圖，以及英國國王亨利八世寫給安妮‧波林的情書，每件寶藏都蘊涵著動人心弦的故事。它們能解釋文藝復興思想和藝術的發展；它們能闡明羅馬教會史和羅馬本身；它們能像學者那樣揭示教廷政策和追求最新知識之間的衝突。
幾個世紀來，該館館藏日益豐富，1657年收進了烏爾比諾公爵的圖書館館長富爾維奧‧奧爾西諾的私人圖書館；1690年瑞典的克莉絲蒂娜女王將其藏書贈給了教皇圖書館；還有羅馬教皇侵佔某些家族（如奧托巴尼（1748）、博爾蓋塞（1891）、巴爾貝里尼（1902）、基吉（1923）和羅斯皮廖西（1929-1935）等）的私人圖書館。每年增加藏品6000件左右，25%來自購買，其他為捐贈。
梵蒂岡圖書館目前藏書160萬冊，其中7萬5千冊為手抄本，珍貴館藏包括一部西元350年的聖經，是目前已知年代最久遠的聖經；還有一部用1.5公斤黃金裝飾書頁的聖經。梵蒂岡每年准許4000到5000位學者入館研究，但只有教宗可以把藏書帶出圖書館，閱覽室嚴禁攜帶食物和筆，連礦泉水也不得攜入。
該館於2007年休館整修，這也是教宗尼古拉斯五世於1450年代成立圖書館以來首次封館。該館整修耗資900萬歐元（台幣3億6760萬）、費時三年，於2010年9月20日重新開放。

整修後的圖書館除了防炸彈的書庫、氣候控制的閱覽室、防火防塵的地板和牆面、閉路監視器等，還為7萬多冊珍貴藏書安裝晶片，除了方便掌握藏書的位置，更為了防竊。1978年，美國俄亥俄州立大學藝術史教授梅尼卡斯曾私下把一部14世紀手抄本的書頁撕下，偷偷攜出圖書館，梅尼卡斯教授因此於1996年被判刑14個月。為古書安裝晶片，可以避免同樣的憾事再次發生。

（3） 宗座額我略大學

宗座額我略大學承襲了由聖依納爵‧羅耀拉（Ignacio de Loyola）於1551年成立的羅馬學院，是耶穌會成立的第一所大學，有世界上最大的神學院，共有來自130個國家的1600名學生。

教宗庇護十一世（Pope Pius XI）於1928年，將宗座額我略大學、羅馬教皇聖經會（Pontifical Biblical Institute，1909年成立），與羅馬教皇東方學會（Pontifical Oriental Institute，1917年成立）三個機構，組成宗座額我略公會（Gregorian Consortium）。

宗座額我略公會有三個圖書館，與羅馬學院共同奠基於聖依納爵‧羅耀拉時代，目前共有近1,200萬冊藏書，主要是有關神學、哲學、文化和文學方面的書籍。1872年，義大利統一後的第一任國王維托里奧•伊曼紐二世（Vittorio Emanuele II）從這裡沒收了45,000冊書、手稿和文獻充公，移做羅馬國家圖書館的館藏。
1928年起，圖書館移至大學新校園，主要館藏為82萬冊，分別收藏於6間閱覽室，最多同時可容納400名學生。目前館藏約90萬冊不對外公開，另有7萬冊圖書放在閱覽室，供讀者取閱。期刊3,000種，其中1,700種對讀者開放，當期及過期的期刊館藏，共約72,000冊。

特藏書籍：

1.
Riserva Collection：1800年之前各歷史時期之珍貴藏書，共25,652冊，內容主要涵蓋神學，歷史，神父文學，文學，精神，法律，禮儀報和科學；
2.
Wetter Collection：前身為Scriptorum Russorum 圖書館之藏書，後命名為克思主義研究中心，為大型的專刊和期刊的收藏，共約42,000冊，內容涵蓋：俄羅斯和蘇維埃哲學，文學，當代無神論，馬克思主義；
3.
Hagiographic Collection：與羅馬教會和封聖有關的文獻，約2,000冊；
4.
SIDIC Collection：約6,000冊教徒與教宗間的對話錄；
5.
Vedovato Collection：在20及21世紀間，以多種語言（義大利語、法語、應與、俄語、中文、依索比亞語）撰寫的4,600冊書，其內容涵蓋社會與人文科學，特別是現代和當代歷史、經濟學、國際法、歐洲聯盟的法律、義大利的法律、人權與基本自由、歐洲機構和組織、地理、歷史、藝術和義大利的宗教遺產。
6.
Biblioteca Europea Vedovato Collection：35,000多冊藏書，與19世紀歷史（主要為歐洲與非洲）、歐洲一體化進程、國際關係、義大利議會和外交的歷史。目前正在編目中；
7.
Maurizio Fagiolo dell'Arco Collection：有關藝術史的3,000多冊藏書，特別與巴洛克藝術史有關；
8.
Doctoral Dissertations Collection：超過20,000本博士論文收藏，其中6,000多本，為本校博士論文。
圖書館編目系統：

宗座額我略大學圖書館採用Jacques Davy S.J.（Directore della Bibliotec） 根據館內藏書與期刊，開發出的獨特編目系統：
•
910個主題，以1到910編碼;

•
許多次主題由與主題相關的數字（1-910），以及一個以上的英文字母標示。
舉例來說，「教會法規」主題的標號包括80, 81, 82, 83, 84, 85：
80 –普通及西方教會法，概論與歷史。
81 – 東方教會法
82 -- 教會法，概論和牧師，羅馬元老院。
83 -- 教會法：聖人與俗世。
84 -- 教會法： 聖禮、誓言與嗜好。
85 -- 教會法：其他議題。
上面的每個主題都由數個次主題構成。以84主題為例，「教會法： 聖禮、誓言與嗜好」由以下幾個次主題組成，例如：
84 M – 婚姻：通論、條款
84 N – 婚姻：阻礙
84 P – 婚姻：阻礙的分配，寶林大赦。
84 Q – 婚姻：形式
84 R – 婚姻：蹤跡
84 S – 婚姻：其他
84 T – 婚姻：婚姻的終止，離婚。
這些分類碼（84M, 84T…）可以用在OPAC搜尋系統中。
書籍分類系統，分成以下幾大主題：
Art & Archeology
Churches (Eastern)
Churches (Western)
Communications
Demography
Doctoral Dissertations
Economy
Ecumenical Councils
Ecumenism
Encyclopaedias and Dictionaries
Fathers of the Church
Geography, Ethnology
Hagiography
History
Islam
Jesuits
Judaism
Law
Library Sciences
Literature, Linguistics
Liturgy
Manuscripts
Maxism
Missiology
Music
Papal Deeds and Documents
Orders, Congregations, Religious Institutes

Pedagogy
Philosophy
Politics
Psychology
Regional Councils
Religions
Sacred Scripture
Sciences
Sociology
Spirituality
Spiritual Communities, Movements, Associations
Teologians
Teology—Dogmatic
Teology—Fundamental
Teology—Moral
Teology—Pastoral
Various
（4） 宗座傳信大學
宗座傳信大學為萬民福音部（Congregatio pro Gentium Evangelizatione）轄下的大學。萬民福音部是從屬教廷國務院的機構，原名為傳信部（Congregatio de propaganda fide），譯傳道議會或傳道總會，是天主教教廷最高宣教機構，由教宗國瑞十五世（Pope Gregory XV）於1622年成立，負責與天主教會有關的宣教活動。由於「Propaganda」一詞在一次世界大戰後轉變成負面用語，若望‧保祿二世遂於1982年將此機構更名為「教廷萬民福音部」。
傳信大學的前身為教宗烏爾巴諾八世（Pope Urban VIII）於1627年成立的烏爾巴諾學院，後於1962年10月由教宗若望二十三世（Pope John XXIII）授予「宗座」的頭銜。
該校位於羅馬甲尼可洛山山腰，目前共有神學、哲學、教會法及傳道等4個學院，約1,400名學生。由於該校由萬民福音部管轄，樞機主教因而成為當然校長；而身為高等教育中心，該校也受到「天主教育部」規範。

大學圖書館

現在的大學圖書館實際上是由兩間圖書館在1979年合併而成：城市學院的大學圖書館，以及宗座傳教圖書館。大學圖書館於烏爾巴諾學院成立後5年即被命名，比傳教圖書館的歷史整整早了300年。
根據文獻記載，圖書館的第一批藏書是由額我略學院於1643年捐贈的，而其後陸續捐贈給傳信部的藏書及珍貴的地圖，則建立起該圖書館的基礎。有鑑於該校圖書館的重要性，教宗克萊孟九世（Pope Clement IX）特別於1667年頒佈了一項簡單的法令「宗座傳信大學圖書館維護及典藏法」（Conservazioni et manutenzioni librorum bibliothecae Collegi de Propaganda Fide），該法令規定所有偷書的人，都將受到逐出教會的懲罰。
法國大革命最後幾年，是傳信部、宗座傳信大學與該校圖書館最艱難的時期。1798年，法國掌控傳信部的印刷出版機構，決定銷毀以東方語言出版的印刷品，因為對法國統治者而言，這些出版品完全無用；一部份被送到法國的珍貴藏書、手稿等，也因此消失。傳信部在羅馬軍隊撤退後，立刻著手買回被軍隊帶回法國的珍貴藏書、手稿，以及家具精品等。
宗座傳教圖書館當初的成立宗旨為與傳信部的檔案館建立更緊密的合作關係，以便推動科學研究。1925年，教宗庇護十一世（Supreme Pontiff Pius XI）在梵蒂岡籌辦一場有關傳教工作的展覽，並為此徵集了與天主教傳教士相關的大量文物和書籍，包括地圖集、世界各地原住民語言的文法和字典、義理問答集、天主教歷史、神學評論、傳教地區的地理誌、民族誌及方物誌等。這些展品在卸展後都捐給傳信部，成為宗座傳教圖書館的主要收藏，現在則是該校圖書館的重要收藏。

圖書館藏書

該校圖書館目前有共藏書約35萬冊，其中4,000冊置於閱覽室內，供讀者直接取閱。藏書以傳道、傳教歷史、民族學與人類學、宗教、神學、聖經、教父、普世、精神、禮儀、哲學、教會法、教會史為主。另有約5萬檔案捲微縮片，檔案來源包括：世界傳道會檔案（1775-1940）、倫敦衛斯理循道傳教士協會、IMC/CBMS檔案、倫敦原始衛理公會傳教士協會、印尼天主教教會：巴達維亞／雅加達大主教檔案館（1807-1949）。
收藏期刊約4,660種，目前尚有860種仍在編目中，放在閱覽室內可以直接取閱的則有500種，多數期刊都與該校專業相關：傳道研究、傳教歷史、宗教、宗教間對話、人類學與民族學。
特藏書籍

紅衣主教斯特凡諾波吉亞（Cardinal Stefano Borgia，1731-1804）的私人收藏，包括：來自世界各地的經典叢書、印刷書籍和手稿，涵蓋了文藝復興所有偉大學者的著作，這些收藏之後被城市學院收藏。
波吉樞機（Cardinal Borgia）致力於將圖書館開放給烏爾巴諾學院的神學生使用，並將自己收藏的相關書籍與手稿捐出，其捐贈的藏書目前一部份收藏在使徒梵蒂岡圖書館（Apostolic Vatican Library），一部份藏於傳信大學圖書館，其中包括16至18世紀間印刷的書籍，以及重要的教父文案、聖經、世界歷史、教會史、教會法。
其他像是里斯本聖座大使紅衣主教洛倫佐（Cardinal Lorenzo Caleppi，1741-1817），以及檔案官暨使官樞機主教朱塞佩（Cardinal Giuseppe Garampi，1725-1792）的私人收藏，現在也已經成為梵蒂岡秘密檔案最大宗的參考索引。這些書籍與檔案多數用皮革裝訂，而其高度的歷史價值、先進的書籍搜尋系統，以及稀有的15至18世紀版本，使得其成為重要的神學遺產，值得來自世界各地的神學研究者前來進行研究。
其他特藏書籍還包括各傑出神學人士的捐贈：

a. 香港教區主教馬爾拉（Cardinal Marella Collection）：傳教、遠東地區的文化與歷史。
b. 香港教區主教Juillen（Cardinal Juillen Collection）：教會法。
c. Grottanelli教授（Professor Grottanelli Collection）：人類學、民族學。
d. 加羅法洛主教（Monsignor Garofalo Collection）：聖經。
e. Humertclaude神父（Father Humertclaude Collection）：日本歷史與文化（日文版）。
該館另藏有12本古版書，約1,350本16世紀的出版品，一系列16世紀罕見的地圖集。
傳信大學漢學研究中心

中心主任：Alessandro Dell'Orto（2007年2月上任）
傳信大學自烏爾巴諾學院時代起，一直都有研究亞洲和中國文獻的特殊傳統，雖然該校創校宗旨為傳播福音到世界各地，但自1626年起，該校也致力於將中國文化傳播到歐洲及世界各地。基於這項傳統，漢學中心戮力加強發展與傳播有關中國的知識，並以中國人的世界觀、日常社會禮教，以及中華文化的內蘊為研究基礎。藉由跨領域研究的方法，我們也期許自己可以成為國內及世界上研究漢學的學者交流意見的中心。
該中心成立於1975年，主要成立宗旨在於研究中國的歷史、社會文化和宗教，並推動與中文世界有關的研究案、課程與會議。目前該中心已在大學開設文化、哲學及中國宗教的課程和討論會，並盡力與義大利境內及國際漢學研究機構建立合作關係，並與該校圖書館中文部門、該校中文出版中心、萬民福音部檔案局、合作，在校內舉辦國內及國際漢學會議與研討會。
ISBN年會期間

國際標準書號(International Standard Book Number,簡稱ISBN)，是因應圖書出版、管理需要，並便於國際間出版品的交流與統計所發展的一套國際統一的編號制度，由一組冠有"ISBN"代號的10位數碼 所組成，用以識別出版品所屬國別地區(語言)、出版機構、書名、版本及裝訂方式。這組號碼也可以說是圖書的代表號碼。2007年起，ISBN由10碼改為13碼，整合於EAN全球商品碼中。
中華民國於1989年7月起正式實施國際標準書號制度，1990年2月於國家圖書館成立「國際標準書號中心」（以下簡稱書號中心），為國內出版新書辦理ISBN及圖書出版品預行編目（CIP）作業，期間配合ISBN總部政策規範下，有效管理及推廣新書資訊，頗獲臺灣圖書出版及圖書館界的信任及好評。隨著電子書問世，國家圖書館參考國際ISBN總部對電子書編訂原則，及本館現行《國際標準書號準則》，正研擬《電子書送存暨國際標準書號（ISBN）編訂作業程序》，以供在我國境內申辦電子書之ISBN依據。
本次年會共有四項主要的議程，茲將其主題與內容摘要如下：
議題一、ISBN及書籍交易支援鏈
ISBN的設立初衷和主要目的，就是為了促進書籍交易支援鏈。根據ISO2108的標準：「ISBN系統是出版商、書商、圖書館和其他機構訂單和目錄系統的主要項目，也是專書新的或未來的版本出版時，進行書籍交易目錄上的基本資料。」
ISBN雖然只是一組號碼，但卻可以透過此號碼，連接到產品資訊，這才是ISBN系統真正的價值。因此要收集到足夠的書籍資料，才能成就一個成功的ISBN系統。這些資料不僅能幫助書籍曝光，還能讓書店和圖書館利用其電子訂單（EDI）和銷售報告，省下許多時間和金錢。
在我們的經驗裡，只有當出版商誤以為提供越多書籍資訊給我們，他們的書就可以賣得越好時，才會出現問題。目前網路書局成功的案例，已經改變了出版商的態度，因為他們現在瞭解到好的資料內容可以做為行銷工具的重要性。只有當出版商認識到這一點，知道他們提供的資料會適時出現在銷售通路上時，他們才會重視ISBN系統，更樂意跟我們合作。但是如果他們只將ISBN視為沈重的負擔，或者只是白費功夫，出版商當然就不會想跟我們合作。
除了提供一組ISBN號碼以外，很多國家的ISBN代理中心還為出版商和書商提供額外的服務。像是提供付梓中書籍的資料，或是代理中心之間、代理中心與交易機構、批發商和代理商之間的合作；國際中心提供免費軟體列印出ISBN條碼，也是另一種服務。在某些國家，ISBN代理中心，還可以把提供資料的書籍資料，放進網路書局的銷售清單中，這也是額外的服務。
如果收費有助於ISBN代理中心提供相關服務，那所有需要收費的服務內容和價格，都需要清楚列出來。在某些國家，出版商常誤會他們繳的錢只是為了取得一組號碼，而不知道這筆錢也讓他們得到其他服務。我們跟ISO簽訂的合約有說明，ISBN收取的費用，都必須用在系統的營運上，因此收支明細表都要透明清楚，足以反映出所有工作的支出，並提供必要的優惠。
ISBN很難被完整定義，因為有太多模糊的產品，雖然好像是「書」，但又不符合「書」的定義。但是根據ISO標準（ISO2108），ISBN國際網頁必須提供使用者指南和常見問答集。所有代理中心都受到此合約的約束，必須履行ISO標準，也必須遵守ISBN國際中心的規定和指導，同時也不能因此而使得各ISBN代理中心的營運受到限制。
你們的中心已經讓所有書籍的資料都能在書籍交易通路中適時出現嗎？你們中心的申請系統對出版社來說來說夠便利嗎？可以輕鬆的將書籍資料上傳嗎？你們的中心有為出版商提供有價值的加值服務嗎？不論是包括在申請費用內的服務或是需要另外付費的服務？你們中心的收費標準為何？你們對於哪些出版品應該給ISBN，哪些不用，感到疑惑嗎？
議題二、ISBN範圍、PIID和ISBN網站
ISBN系統的發展必須有一定的彈性，如此才能依照不同地區出版商的需求做調整。每個代理中心都要依據他們服務的出版商數量，為各組識別號留下一定的彈性。
每個代理中心都要將原始的統計數據提供給國際ISBN中心（＊2010年共有110間代理中心提供相關資料給國際中心＊），包括活躍中（或應該還有動靜的）的出版商數量，以及不同出版商每年預計出版的書籍量等，這些資料都需有彈性的、適當的識別號組和選項範圍，供出版社在進行線上登錄做選擇。總之，條件和需求都是與時俱進的，因此出版產業很可能發展的跟該產業初期的狀況不同。舉例來說，除了每個國家少數幾個大型出版社以外，出版業產出的發展，會讓更多出版量小的小型出版社浮上檯面，因此早期10碼的ISBN系統，已經不堪負荷這樣的出版量，所以必須做調整。國際ISBN中心可以給你建議，幫助您發展最合適的編碼範圍，或是幫助您調整現有系統以符合您的需要。整理每年年報資料（統計調查），可以幫助地區和國際ISBN中心預見圖書出版的趨勢和類型。
自從我們採用979做為商品類型號後，目前ISBN系統的承載量還可以安全使用好幾年。只要代理中心需要， 就可以使用979做為商品類型號，不過目前我們有時候還在用978。ISBN總是喜歡跟GSI之間維持緊密的關係，一旦ISBN成為GSI正式成員，就永遠不用擔心ISBN未來的承載量了。
出版商國際ISBN目錄（Publishers’ International ISBN Directory, PIID）登錄了所有有ISBN書號的出版品，以及所有由有權授與ISBN的代理中心彙整而成的出版商名錄。CIIP是目前提供這類資料最完整詳盡的一本，這全是各位的功勞，要感謝各位。有了這個名錄，全世界的書商和圖書館才能找到正確的書版商，下更多訂單。
PIID目前有將近100萬個商品類型號，以及110多間ISBN代理中心，這些代理中心今年都有上呈各地的資料。PIID或許對小型出版商和自行出版者的行銷工作特別有幫助，正確的資料對壓低出版品定價和出版品的一致性與可信度都很重要（當然，正確的資料，也是買家搜尋出版社聯絡方式的重要參考）。
有些代理中心已經採用國際ISBN中心的網頁，當作他們賦予出版商╱商品類型號的參考資料庫。各位將會看到國際ISBN中心可以經由網頁提供哪些服務和設施，足以嘉惠各地代理商。
你已經用標準格式將PIID資料提供給國際ISBN中心了嗎？如果還沒有，是因為碰到了哪些障礙？你能夠利用國際ISBN中心網站的資料，更新你的資料或甚至給予出版設商品類型號嗎？你們的出版商和出版協會確實瞭解這個目錄室可以被全世界的潛在消費者看到，所以他們一定要隨時更新自己的資料嗎？還有哪些PIID的內容需要更進一步的解釋呢？
議題三、合作

西班牙與葡萄牙語系的拉丁美洲ISBN中心，長期以來都受到拉丁美洲和加勒比地區圖書發展區域中心（Centro Regional para el Fomento del Libro en América Latina y el Caribe，CERLALC）的支持，CERLALC提供了如下的支援：
˙ 電子郵件討論清單（統一語言支援）；
˙ 區域會議（2006巴拿馬市、2008里約、2010墨西哥市）；
˙ ISBN商品類型號配給資料庫軟體；
˙ 協助地區代理中心上繳PIID檔案；
˙ 將各代理中心的資料編輯彙整成各類書籍目錄；
˙ 支援和解決地區代理中心常見的議題。
在較不正式的基礎上，日耳曼和波羅的海的ISBN代理中心偶爾才會舉行簡單的會議，討論大家都感興趣的議題，試著得出一些共識，向國際ISBN中心提出一些建議。
國際ISBN中心提供地區訓練，自2008以來，已分別在南非（亞撒哈拉地區）、泰國（東南亞）、敘利亞（阿拉伯國家）、阿爾巴尼亞（巴爾幹地區）等地舉行工作坊，今年稍後預計在印度（印度次大陸區）舉行另一個工作坊。
雖然不是很成功，但我們有試著推動各區域小組在工作坊後繼續開會討論，形成固定的討論機制。差旅費會是這些小組最頭痛的問題，但利用網路科技進行網路會議，或許可以解決這些問題。
國際ISBN中心跟國際書籍與章節標準組織（EDItEUR）有密切的合作關係，因為該組織為ISBN提供管理服務，讓ISBN社群足以影響書目、電子商務和其他組成ISBN重要成分的標準。
我們也計畫與歐盟基金會的專案「Arrow Plus」合作，如果該基金會也同意的話，我們將可以預見此專案會在中歐及東歐的紙本書籍資料庫發展中扮演舉足輕重的角色，同時也可能提供協助其他國家發展類似工具的基礎。
ISBN和GSI（前身為國際EAN）彼此間30年的關係將會繼續下去，同時此兩機構也正在規劃未來更緊密的合作計畫，不僅是國際性的合作案，我們更希望也有國家內的計畫。
國際ISBN中心在數年前引進訓練手冊，內容包括目前哪些資源需要發展？代理中心間的非正式團體（甚至只是通過電子郵件溝通的團體），可以協助沒有參與正式年度會議的團體，持續進行深度的訓練嗎？需要哪些協助？國際ISBN中心又需要先照顧哪些地區？
議題四、ISBN與數位出版
ISBN標準和ISO2108對數位出版的提供者和讀者都提出了相同的規範：
各種不同的電子出版格式（例如：lit, pdf, html, pdb），只要可以分別取得，都需要單獨給一個ISBN。
國際ISBN中心針對這個議題提供了詳細的定位報告，請參見我們的網頁：
http://isbn-international.org/pages/media/ISBN_e-book_paper_Feb2010.pdf
此項政策已經被一些出版商爭辯過了，這些出版商都僅有給「主要的檔案」一個ISBN，但這份檔案卻被製作成不同類型的電子出版品，因此為很多使用者帶來潛在的麻煩，因為使用者無法從ISBN確定他們想要下載的特殊格式。這個問題的主要訴求在於如果多樣的格式都要被確認和描述，待處裡的資料量就會大增。為了因應這個問題，我們已開始組成跨國諮詢小組，來研究國際ISBN中心應該採取的對策，而其他的地區代理中心又要如何加入，來共同面對這個工作流程的挑戰，而我們也會在年度會議上提出對策報告。
對這個規範有意見的出版社，他們提出的意見之一是他們以ISBN做為辨識自家檔案的編號，因為他們接著還要把自己生產的檔案交給別人轉成格式不同的檔案。ISBN是取得出版品的識別碼，在多數案例中（並非全部），沒有通過DRM的保護技術是無法取得後製檔案的，因此這些中間檔不應該被賦予ISBN。這個問題很有可能發展出一種解，那就是張識別這些後製檔的需要出現時，就有必要發展出另一種指標來識別這些後製檔（通常是epub或pdf格式），但這些指標並不能直接用來搜尋出版品。
ISO2108標準的適用範圍：「專論出版品或其中可以被單獨分離出來閱讀的章節」，因此也衍伸出何時該給獨立的章節和部分書節內容ISBN編號的問題。很多出版品獨立的章節現在都已經可以直接從網路上下載，但都沒有個別的ISBN編號。當這種現象越來越普遍時，獨立章節對ISBN的需求就會越大，因此各ISBN中心都應該準備好做這個工作。或許也需要在Actionable ISBNs的框架下發展出標準的語法，好讓各章節都可以用ISBN和其中的檢查號做識別。（參見 http://www.doi.org/factsheets/ISBN-A.html）
幾間出版大量數位和隨選列印出版品版本的公司，有時會失去版權，只能出版公眾版權的作品。雖然這樣會用掉大量的ISBN編號，但國際ISBN中心相信我們還是應該給每個新版本一個編號。
也有人問到「apps」（例如i-phone和其他smartphone的應用程式）是否應該給ISBN，在這個問題上，我們認為儲存在機器裡和CD-ROM裡的應用程式一樣。如果內容實際上是一本書，就應該給一組ISBN編號；如果內容是不斷更新的資料庫，或是其他沒有實質內容的資料，就應該不必給ISBN。
在網路上識別數位書和部分書籍資料的重要議題，是ISBN系統的重要挑戰，我們也樂見關於如何回應這些挑戰的活躍討論。
你們中心有被要求提供ISBN給電子書嗎？這個要求有為你帶來任何困擾嗎？你們的出版商給每種電子書的格式一個不同的ISBN嗎？你們有任何出版商要求為書中個別的章節或部分的書籍內容申請ISBN嗎？你認為在數位環境需要一個新的指標（編號）嗎？
三、心得與建議
教廷參訪心得與建議
本次訪問教廷的行程中，拜會梵蒂岡國家圖書館、多所宗座大學，討論加強雙邊學術合作。本人並代表國圖允諾協助教廷編中文書目，提供台灣數位出版品給教廷圖書館。
本次訪問主要目的就在跟教廷洽談學術合作計畫，因為過去教廷有許多傳教士到中國，帶回大量中國古籍，這次參訪行程中親眼目睹許多15、16世紀珍貴原始歷史文件，印象深刻，由於教廷圖書館館藏非常豐富，人力不足以進行編目整理，相信台灣國家圖書館可以協助相關的編目工作。透過高科技，國圖可以用「遠距編目」的方式跟教廷合作，未來只要教廷所屬的宗座大學圖書館在羅馬把預編目的書籍資料上傳到特定伺服器，國圖即能在台北進行編目工作，這部分工作應在兩年內就可啟動。
我國政府於去年開始推展「數位出版」計畫，國圖可以把數位化的台灣出版品書訊及預覽資料提供給教廷圖書館，使得在教廷研習漢學的神職人員有機會讀到關於台灣的資訊，進而更了解台灣。
在這次的拜會活動中，本人也帶來國圖鎮館之寶之一的「金剛經」限量複製本，贈送給教廷圖書館收藏。國圖所收藏金剛經是元朝時的御用朱墨雙色套印版本，極為珍貴，複製本需經申請核准才能製作，數量甚少，每本都有編號，這次是首度送給國外圖書館，深獲重視。
ISBN年會心得與建議
目前我國配合國際ISBN總部執行的工作概況簡單說明如下：
(一) ISBN

臺灣目前分配「957」及「986」兩組3位數號碼，分別代表臺灣圖書出版品的群體識別號。從資料顯示，近十年來(2000-2009)臺灣地區總計有39萬6,902種圖書申請43萬7,375個ISBN，平均每年約有3,935個出版機構、3萬9,690種圖書申請4萬3,736個ISBN。
(二) CIP

中華民國自1990年開始實施預行編目制度。從資料顯示，近十年來(2000-2009)臺灣地區總計有24萬5,790種圖書申請預行編目，平均每年近3,000個出版機構、2萬5,000種圖書申請預行編目。書號中心另兼任ISRC的管理中心及申辦ISSN的代轉單位。
為強化國際編碼相關作業，國家圖書館積極研發自動化建檔作業系統，先於1995年建置「ISBN/CIP作業系統暨全國新書資訊網」，再於2008、2009年更新開發「全國新書/數位資源e化服務平台」，提供「每日預告書訊服務（http://tps.ncl.edu.tw/）」。2010年更研發「主題隨選（SOD）百科書目服務」系統，採「單一簽入(SSO)」方式，透過主題訂閱服務機制、各主題最新書目瀏覽與查詢等功能，將最新收到之不同類型圖書文獻或數位出版品的書目資訊，傳送至出版業界、圖書館及讀者，期能有效推動國際標準書號各項作業，與國際接軌，落實臺灣地區國際標準書號各項工作，提升國內ISBN及CIP等各項作業品質。

另為完善我國電子書ISBN編訂作業，參考國際ISBN總部對電子書編碼原則，以及以國家圖書館現行《國際標準書號準則》為基礎，訂定《國家圖書館電子書送存暨國際標準書號(ISBN)編碼作業程序》，供我國境內合法出版圖書、電子書等出版品之公司行號、政府機關、團體會社、個人等出版者申辦電子書之國際標準書號依據。至有關電子書出版認證、電子書出版通報服務及電子書閱覽服務等部分，亦正積極規劃建置「數位出版品國家型永久典藏及服務平台」，以強化電子書ISBN編碼作業有關之電子書送存、出版認證、電子書雲端服務如電子書新書通報及閱覽服務等功能。
我國自1989年7月起正式實施國際標準書號制度以來，國內每年平均約有5萬冊圖書申請ISBN，近年來隨著電子閱讀的趨勢，申請ISBN的電子書也隨之增加，使得書號中心在書號編配工作上面臨以下幾個問題：
 (一)爭取第三組國別碼

起先臺灣地區獲得國際標準書號總部分配「957」三位數群體識別碼，再於2000年10月爭取第二組群體識別碼「986」，由於臺灣地區出版業蓬勃發展，「986」終將有用罄之時，建議總部能及早發配第三組群體識別碼，確保臺灣教育文化事業發展。
(二)統一電子書給碼規範及強化電子書ISBN服務
鑒於政府與民間近來積極發展電子書產業，電子書出版量增加將是世界各國共有的現象，制定電子書之ISBN編配原則已是當務之急，我國將加速訂定有關電子書ISBN給碼規範，俾利電子書管理及典藏。未來似可研究建置電子書書目全球通報服務（電子書出版認證）及電子書雲端服務等跨國性服務系統，加速世界圖書的流通，縮短知識文明的差距。
(三)積極參與國際活動與世界接軌

國際標準書號編配已是國際公認具知識管理及傳播效果的做法，然而各國國情及出版事業發展不盡相同，如何在資訊傳遞快速、人類求知若渴的當下進行有效的圖書管理及知識傳播與典藏，有賴於觀念的趨同與做法的一致，而積極參與ISBN國際年會活動或交換相關資訊，亦為達到上述目標的重要途徑。
書號中心當前除持續加強辦理ISBN、CIP、ISSN及ISRC等各項作業外，歸納平常作業中面臨各項問題的屬性並及時解決，積極與ISBN總部的各項聯繫工作以確保觀念常新與做法有效正確。另在符合ISBN精神下，未來將強化「數位出版品國家型永久典藏及服務平台」及「主題隨選（SOD）百科書目服務系統」各項功能，加強版權頁規劃、出版與訂閱資訊服務及國家圖書館電子書書目資訊管理，提供周全、詳實、迅速的電子書出版通報服務。

四、附錄
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	瑞士聖加崙（St. Gallon）圖書館入口
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	耶穌會總會負責檔案管理的Fr. Paul Oberholzer（右）正在展示傳教士攜回之中國古籍，中立者為教廷大使館王大使豫元。

	[image: image3.jpg]




	耶穌會總會傳播主任Fr. Giuseppe Belucci, S.J.（中立者）。
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	梵蒂岡圖書館館長Msgr. Cesave Pasini (中) 、副館長Dr. Ambrogio m. Piazzoni（右），於本館致贈景印《元刊朱墨雙色套印金剛經》後合影。
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	與宗座額我略大學副校長Fr. Francisco Javier Egana （右二）及該校圖書館館長Marta Giorgi Debanne（左）合影。
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	與宗座傳信大學漢學中心主任Fr. Marek Rostkowski（左）合影。
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	在宗座傳信大學圖書館瀏覽中國古地圖集。
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	顧敏館長訪問葡萄牙國家圖書館，與該館圖書處主任Maria Luisa Santos、駐葡萄牙代表處周麟代表合影。
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	顧敏館長訪問葡萄牙國家圖書館，與該館圖書處主任Maria Luisa Santos合影。
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